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More than four years after Russia’s full-scale invasion of Ukraine on 24 February 2022, Russian
citizens who left their country in large numbers now appear to have settled abroad. Although their exact
number remains difficult to estimate, nearly one million people are believed to have left Russia and
moved to different countries of the former Soviet Union (Georgia, Kazakhstan, Armenia...), the Middle
East (Isracl, Turkey), Europe (Germany, France, Spain), and the United States.

The reasons for this emigration are diverse. Some people, especially journalists and cultural
actors, left because they could no longer pursue their professional activities (“foreign agents”,
“undesirable organisations”). Others emigrated to avoid mobilisation, while others sought better living
conditions. Sociologically, this migration often consists of young, educated urban dwellers with
significant cultural and economic capital, knowledge of foreign languages, international experience, and
generally democratic values, giving them a strong capacity for adaptation. Many work in digital
technologies and can work remotely. Contrary to common media representations in Western countries,
exiled Russians are not necessarily politically active and do not systematically belong to the political
opposition (IFRI report, 2023). Even when they are not professional cultural actors, these emigrants
participate in the renewal of a Russian culture “abroad” through their exile experiences and practices
within new social and cultural environments.

This raises the question of how these emigrants continue to produce cultural content and
consume cultural goods outside Russia. UNESCO defines culture as “the set of distinctive spiritual,
material, intellectual and emotional features of society” (Mexico City Declaration on Cultural Policies,
1982). Culture, therefore, encompasses not just the arts but also lifestyles, value systems, and intangible
heritage. Together, these dimensions shape communities. As Catherine Gousseff demonstrated regarding
twentieth-century Russian emigration (2008), the formation of an exile community requires a shared
narrative. Yet this recently emigrated Russian population remains highly heterogeneous in cultural,
political, and economic terms. Is such a shared narrative possible today? If so, in what forms? What role
does the war play in it?

Another important issue concerns contacts (and possibly solidarity) between recent emigrants

and earlier waves of Russian emigration. Since the nineteenth century, Russian history has been deeply
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shaped by exile experiences linked to political upheavals. Between 1917 and 1991, three major waves
of emigration from Bolshevik Russia and later the Soviet Union spread across the world. The first wave
(after the 1917 Revolution) and the third wave (following the Soviet decision allowing Jewish
emigration) included many intellectuals and writers who contributed to the creation of Russian-speaking
cultural spaces outside Russia and the former USSR. These communities developed dynamic
intellectual, literary, and artistic environments, some of which remain active today. However, these
earlier communities differ significantly from recent migrants in their relationship to Russian language
and identity. While earlier migrants prioritised preserving language, religion, and traditions, recent
arrivals often seem less connected to “traditional Russian culture” and are more focused on integrating
into their host societies. How do these different waves interact? To what extent do their understandings
of “Russian identity” conflict? Is it still relevant to speak of a single Russian diaspora today?

Recent emigration is also partly professional. At least 1,500 journalists working for nearly
seventy media outlets left Russia because of the war. Russian media organisations established abroad
(Dojd’ in Amsterdam, Meduza in Riga) contribute to the emergence of a new Russian exile culture. On
what resources do they rely to reinvent themselves abroad? How do they overcome the difficulties of
exile, especially financial ones? Expatriate bloggers’ channels (Maksim Katz, Yuri Dud’) and Russian-
language media created after the war (Masha on Russia, The Breakfast Show), together with social
media platforms, contribute to the creation of transnational Russian-speaking communities united
around democratic values and opposition to the regime and/or the war.

Nevertheless, it is important to recognise that host countries also influence this “Russian culture
abroad". They do not simply receive it but influence it through access (or lack of access) to institutional
and cultural structures. For example, Russian artists whose positions regarding the war remain politically
neutral, ambiguous, or unclear may be excluded from cultural programming. Thus, in France, the
Russian DJ Nina Kraviz was removed from the line-up of the “Vieilles Charrues festival” because she
had not publicly expressed her opposition to Vladimir Putin. Host societies often expect explicit anti-
war or oppositional discourse consistent with their own political agendas.

Exile generates new forms of expression and new ways of transmitting cultural heritage. We
would therefore like to highlight contemporary questions related to cultural transmission. What
educational issues emerge from recent exile? What role do local institutions (Russian schools, Russian-
speaking associations, etc.) play in transmitting language and heritage? More broadly, how can the war
in Ukraine be explained to children?

We particularly welcome contributions from the humanities and social sciences, including
sociology, anthropology, geography, history, media studies, linguistics, and cultural studies, as well as

research on artistic practices (literature, visual arts, music, theatre).



Possible topics include (non-exhaustive list) :

1. Cultural productions
e Representations of exile in contemporary artistic works
e Identity issues in art

e What does “Russian cinema in exile” mean? Reception by host countries and changes in
filmmakers’ trajectories

e Theatre practices beyond borders: performances, festivals

2. Cultural industries abroad

e Reconfiguration of publishing markets: the “new tamizdat”, Russian-language publishers
founded abroad after 2022; publishing strategies, specialisations, and transnational circulation
of books; literary events organised by exile communities

e Visibility of Russian opposition artists abroad; is an exile film industry possible?

3. Culture and socio-digital media
¢ Reinvention of journalistic culture
¢ Financial challenges and adaptation strategies
¢ Changes in audiences and working methods

e The role of social media and digital platforms in building Russian-speaking communities and
collective identities (for instance, through lexical creations or memes)

4. Contemporary Russian exile and twentieth-century emigration waves
e Relations between contemporary cultural actors and previous emigrant waves
e Redefinition of cultural references and canons

¢ Memory and reinterpretations of the past

5. Perceptions and self-perceptions of recently emigrated Russians
e Construction of collective and individual identities
e Institutional reception and support mechanisms

e Adaptation processes

6. Children and transmission
e Transmission (or non-transmission) of Russian and bilingualism
e Practical and sociological difficulties
e Educational institutions

¢ Contemporary Russian-language children’s literature



Contributions addressing broader questions of territorial belonging, new economic models,
identity, and language are especially encouraged.

Working languages: French and Russian

Please send an abstract (maximum 500 words), a provisional title, and a short biographical note (200
words) by 15 September 2026 to: colloqueAFR.CESC.2027@gmail.com

This conference will lead to the publication of a special issue of Revue russe. By agreeing to
participate, speakers undertake to submit an article for evaluation by the conference’s scientific
committee and, subsequently, by the journal’s peer-review committee.

Funding: The organisers will cover accommodation costs, but not travel expenses. Participants are
therefore encouraged to seek funding from their home institutions.

Scientific Committee :

CORRADO Florence, Professor, Université Bordeaux-Montaigne
DESPRES Isabelle, Professor, Université Grenoble Alpes
GERBER Julie, Teaching and Research Assistant (ATER), Université Grenoble Alpes

KOSSOV Valéry, Associate Professor (Maitre de conférences), HDR (Habilitation to Supervise
Research), Université Grenoble Alpes

NERARD Francois-Xavier, Professor, Université Paris 1 Panthéon-Sorbonne, editor-in-chief of Revue
russe

ROBERT-BOEUF Camille, CNRS-Miginter, Vice-President of the AFR for Higher Education
THIBONNIER Laure, Associate Professor (Maitre de conférences), Université Grenoble Alpes

Bibliography

Ageeva V., Akopov S., « ‘Global Russians’ : A Case Study of Transnational Actors in World Politics »,
Europe-Asia Studies, vol. 74, n° 8, 2022, p. 1325-1349.

Akoka Karen, Argaillot Janice, Dominguez Mariana, Hanus Villaverde et Philippe (dir.), ILCEA, 62,
2026, « Mémoires de I’exil et des migrations : médiations matérielles et artistiques » [En ligne], mis en
ligne le 30 mars 2026, consulté le 30 mars 2026. URL : https://journals.openedition.org/ilcea/25266.

Badiou Alain, Butler Judith, Didi-Huberman Georges, Khiari Sadri, Bourdieu Pierre, Ranci¢re Jacques,
Qu’est-ce qu’'un peuple ? Paris, La Fabrique Editions, 2013

Berthomicre William, Chivallon Christine (dir.), Les diasporas dans le monde contemporain, Paris,
Karthala / Pessac, Maison des Sciences de ’'Homme, 2006

Bolzman, C., Bernardi, L., & Le Goff, J. M. (Eds.), Situating children of migrants across borders and
origins: A methodological overview. Springer, 2017



Bronnikova Olga, Zaytseva Anna, “Les lieux que crée ’exil : les migrants russes a Tbilissi, 2022-2024”,
Ethnologie frangaise, vol. 55(3), 2025, p. 187-203

Byford Andy, “Poslednee sovetskoe pokolenie v Velikobritanii”, Neprikosnovennyj Zapas, n° 2(64),
2009

Byford Andy, “Performing ‘Community’: Russian Speakers in Contemporary Britain”, in L. Cairns &
S. Fouz-Hernandez (Eds.), Rethinking ’identities’: cultural articulations of alterity and resistance in the
new millennium, Oxford, Bern, Berlin, Bruxelles, Frankfurt am Main, New York, Wien, Peter Lang,
2014, p. 115-139

Dyachenko-Escalle Liliya, « La pratique du livre manuscrit comme affirmation d'une identité littéraire
russe en émigration chez Aleksej Remizov », Revue des études slaves [En ligne], XCIV-1-2 | 2023, mis
en ligne le 01 juillet 2023, consulté le 30 mars 2026, URL : http://journals.openedition.org/res/5904 ;
DOI : https://doi.org/10.4000/res.5904

Esposito Roberto, Communitas. Origine et destin de la communauté, Paris, Les Prairies ordinaires, 2010

Evstratov Alexei, Kossov Valery, Després Isabelle, Thibonnier Laure, Research in Exile: Views and
Voices from the Slavic World. ILCEA: Revue de ['Institut des langues et cultures d'Europe, Amérique,
Afrique, Asie et Australie, 53,2024

Evstratov Alexei, Allisson Frangois, Bibliothéques en dehors de I’Empire : institutions et pratiques
culturelles de I’exil russophone (1870-1956), ILCEA: Revue de [’Institut des langues et cultures
d'Europe, Amérique, Afrique, Asie et Australie, 56, 2024

Fassmann Heinz, Miinz Reiner, “European East-West Migrations, 1945-1992”, International Migration
Review, n°3, vol. 28, automne 1994, p. 520-538

Glutz O., Derkach O., Nagel J., Sergeeva M., K. A., “Dimensionalities of exile: First-person accounts
of belonging/alienation experiences wrought by emigration from Russia”, Ethnologie francaise, vol.
55(3), 2025, p. 91-108

Gomide Bruno Barreto, « Le texte littéraire russe et 1’émigration : les trajectoires paralléles de
Schostakovsky et Schnaiderman », Brésil(s) [En ligne], 22 | 2022, mis en ligne le 30 novembre 2022,
consult¢ le 28 mars 2026. URL : http://journals.openedition.org/bresils/13753 ; DOI
https://doi.org/10.4000/bresils. 13753

Gousseff Catherine, L exil russe, la fabrique du réfugié apatride (1920-1939), Paris CNRS éditions,
2008

Huérou (Le) Anne, Daucé Frangoise, “Accueillir aux frontiéres de I’empire”, Ethnologie frangaise, vol.
55(3), 2025, p. 155-170

Inozemtsev Vladislav, “The Exodus of the Century: A New Wave of Russian Emigration”,
Russie. Eurasie.Visions, n° 129, Ifri, July 2023

Kamalov E., Kostenko V., Sergeeva I., Zavadskaya M., “Russia’s 2022 Anti-War Exodus: The Attitudes
and Expectations of Russian Migrants”, Ponars Eurasia, 2022, September 6, consulté le 20 mars 2026,
https://www.ponarseurasia.org/russias-2022-anti-war-exodus-the-attitudes-and-expectations-of-
russian-migrants/

Kopnina Helen, East to West Migration. Russian Migrants in Western Europe, Aldershot, Ashgrate, 2005

Livak Leonid, Histoire culturelle de [’émigration russe en France (1920-1950), Paris, Eur'orbem,
2022


https://www.ponarseurasia.org/russias-2022-anti-war-exodus-the-attitudes-and-expectations-of-russian-migrants/
https://www.ponarseurasia.org/russias-2022-anti-war-exodus-the-attitudes-and-expectations-of-russian-migrants/

Lobodenko Kateryna, “Le role de la caricature et du cinéma dans la construction de la mémoire
collective de I'émigration russe apres la Révolution de 19177, Slovo, 2023, Archives et traces : enjeux,
usages et poétiques. Actes des Doctoriales de I’Europe médiane, de I’espace russe et (post)soviétique
(DEMEPS 2021), 53, p.39-50

Makarychev Andrey, “La nouvelle diaspora russe en Estonie : nomades, critiques de Poutine ou
opposition politique ?”, Revue frangaise de socio-économie, n°31(2), 2023, p. 255-260

Menegaldo Héleéne, Les Russes a Paris 1919-1939, Paris, Editions Autrement, 1998
Meyer Valentine, “Nadejda Teffi : 1a langue russe en exil”, Scritture Migranti, 2024, 17, p.111-127.

Moreau Shmatenko, L., « “On se regroupe plutét sur la base de loisirs communs, on veut juste avoir du
«fun»!” Le role des loisirs en russe dans le développement de la communauté russophone en
Suisse », Leisure/Loisir, 46(3), 2022, p. 453475

Ostromooukhova Bella, “Building Communities Abroad through Children's Books Publishing”, in
Balina Marina, Efimova Svetlana (Eds.), Politics of Text and Image in Children's Culture, Routledge,
2025.

Polan Pavel, “Emigracia: kto i kogda v XX veke pokidal Rossili”, dans Glezer O., Poléan P., Rossid i ee
regiony v XX veke: territoria - rasselenie - migracii, Moskva, OGI, 2005, p. 493-519

Raeff Marc, Russia abroad: a cultural history of the Russian emigration, 1919-1939, New York /
Oxford, Oxford university press, 1990

Rutherford Jonathan (ed.), Identity, community, culture, difference, London, Lawrence and Wishart,
1990

Said Edward, Réflexions sur [’exil : et autres essais, Arles, Actes sud, 2008
Struve Nikita, Soixante-dix ans d’émigration russe (1919-1989), Paris, Fayard, 1996

Tinguy (de) Anne, La grande migration. La Russie et les Russes depuis |’ouverture du rideau de fer,
Paris, Editions Plon, 2004

ANR projects :

« Les exilé-es bélarusses, russes et ukrainien-nes apres 1’invasion de Ukraine. Politisations, interactions,
solidarités et tensions » (2024-2026), coordinateur du projet : Ronan Hervouet, UMR 5116, Université
de Bordeaux.

« La littérature russe face a la guerre en Ukraine — ARTATWAR » (2024-2028), coordinatrice : Victoire
Feuillebois, GEO UR1340, Université de Strasbourg.


https://dx.doi.org/10.6092/issn.2035-7141/18977

